MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPAIHH

HartionaapHui yHiBepcUTET «3aIlopidbKa IMOAITEXHIKa»
HamionaanpHUM TEXHIYHUN YHIBEPCUTET YKpaiHU
«KuiBcbKUHY moaiTexXHIYHUM IHCTUTYT iMeHi Iropa Cikopcekoro» (Ykpaina)
KuiBcpkuil HallioHaabHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka (Ykpaina)
HamionaarHU# yHiBepcuteT «/JHINIpoOBCHKA IT0AiTeXHiIKa» (YKpaiHa)
JoHelpK1M HallioHaABHUY yHiBepcuTeT iMeHi Bacuaa Cryca (YkpaiHa)
HepxxkaBHUit yHiBepcuTeT «KUTOMUPCHKA IMOAITEXHIKa» (YKpaiHa)
XepCOHCBKHUH HalliOHaABHUH TeXHIYHUH yHiBepcuret (YkpaiHa)

Koaemx [1'aa Cinrxa (Kapnaa, Iaais)
Kapnidpdcbkuii yHiBEpcUTeT (YeAanc)
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IMopanok poboTHu KoHpepeHIil

10.00 - 10.15 Binkputtsa KoHDepeHItii
10.15-12.30 [IaeHapHe 3acifaHH4A
13.00 - 13.30 IlepepBa

13.30 - 16.30 3acimaHHdgd CeKI[iH
PeraameHT

JomoBiasr Ha IA€HapPHOMY 3acCiqaHHi 15-20 XBUAUH

JotmoBias y cekiii

7-10 XBUAUH

OOroBOpeHHS OOTIOBIAl

5-7 xBUAUH

ITocuAaHHA OAA MiAKAIOYEHHS

Binkpurta KoHDepeHL1lii Ta
TIA€HapHEe 3acCilaHHsI

https:/ /usO02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4e
MiGOZ2UScxHOmbHfkfblabrl.1

Meeting ID: 862 3259 7561

Passcode: 2025

Cexkiriga 1

https:/ /usO02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4e
MiGOQZ2UScxHOmbHfk{blabrl.1

Meeting ID: 862 3259 7561

Passcode: 2025

Cexkiria 2. ITigcekiria 2.1

https:/ /meet.google.com/dvr-iphb-icg

Cexkinig 2. Iligcekiria 2.2

https:/ /us02web.zoom.us/i/2433713799
Meeting ID: 243 371 3799
Passcode: 949049

https:/ /us04web.zoom.us/i/79534290735?pwd=1DZR1
6KJbUplbyzkOMsEmgRIaUUUb5r. 1

Cexnist 3 Conference ID: 795 3429 0735
Passcode: 2025
Cekiiiga 4 https:/ /meet.google.com/ekv-bsaj-nxr
https:/ /us02web.zoom.us/j/ 88125392640
Cexkrig S Meeting ID: 881 2539 2640

Passcode: 038490

Cexkitiga 6. ITincekrItiga 6.1

https:/ /usO4web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdG
NybzF3Q3FuMWNtRWNrSO0tJOTO09

Meeting ID: 409 072 1288

Passcode: 31Fb6x

Cekitig 6. ITincekrItia 6.2

https:/ /meet.google.com/zgh-veif-peg



https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://meet.google.com/dvr-jphb-icg
https://us02web.zoom.us/j/2433713799
https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR16KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1
https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR16KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1
https://meet.google.com/ekv-bsaj-nxr
https://us02web.zoom.us/j/88125392640
https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09
https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09
https://meet.google.com/zgh-yeif-peg

BiakpurTsa KoHbdepeH1il

10.00 - 10.15

KaHIUAAT TeXHIYHUX HAyK, IIpodecop,
BikTop I'PEIIITA pekTop HalioHaabHOTO yHiBEpCUTETY «3aIopi3bKa
IIOAITEXHIKAY

KaHauaaT piAoAOTIYHUX HaAYK, ITpodecop,
Tersana XITPOBA | 5.0. nekana rymaniTapHoro daxyasrery HartioHaabHOTO
YHIBEPCUTETY «3aropi3bKa IIOAITEXHIKay,

KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
Haraainn IKYKOBA | g 0. 3aBigyBaua radenpu «(HozeMHa (hiroAOTiS Ta Teperaa,
HaritionaapHUH yHIBEpCUTET «3ariopi3bKa IMOAITEXHIKA,

IIneHapHe 3acimaHHA

https://us02web.zoom.us/j/86232597561 ?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfblabrl.1
Meeting ID: 862 3259 7561

Passcode: 2025

JOOKTOP (PIAOAOTIYHUX HAYK, ITPOdECcop,
10.15-10.35 | Amaroaiit IPHXOABKO | POPeCOP xadbenpn dnosemua gpironoris
Ta nmeperaan, HamionaabHUM yHiBEpCUTET

«3amnopi3bKa noaiTexHika» (Ykpaina)

CkpoMHicTh GOPMH — BEAHY 3MICTy: TPaHC-TPAHHYYS CEMiOTHYHOI'O BIIAHBY
OAHiei aHTHBOEHHOI IIicHi Ta ii mepekaazniB

JOKTOP (PiAOAOTIYHUX HAYK, IIPOdecop,
10.35-10.55 | Tersima KOBAOBA npoc.becop Kadeapu aHI‘AlI‘/JICI.:KOI c}zmozxoru
Ta AIHTBOAUIAKTUKH, 3aI0Pi3bKUH

HallioHaABHUH yHiBepcuTeT (YKpaiHa)

IxoHiyHiCcTB sIK crmoci6 cemioTH3awlil AOCBiAy B ekodemiHicTHUHINH moe3il



https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1

10.55-11.15 | Mapis ANBEHMAHH

JOKTOP HayK, IIpodecop, 3aBigyBad
Kadenpu "BukaagaHHS aHTAIMCHKOL IK
iHo3eMHoOi MoBH", BropnOyp3bKuii
yHiBepcuteT FOaiyca-Makcumisiana
(HimeuyyunHa)

Social Virtual Reality and Global Citizenship Education in English Teacher

Training

11.15-11.35 | AeBim KOPHEAIYC

MeHeKep IIporpam, lernapraMeHT
IporpamM 3 BUBYEHHSI aHTAIMCHKOI MOBH,
Kapaidbdcrkuit yHiBepcuteT (Yeanc)

Looking Ahead: The Future of English Language Teaching

11.35-11.55 | Haraais TOPKYT

akaneMik Akazemii Hayk Bunoi mkoau
YKpainu, 1oKTop PiAOAOTIYHUX HAYK,
pocpecop, mpodecop Kadeapu «IHO3eMHA
drinoaoria Ta meperaasy, HarrionaabHUH
YHiBepCcHUTET «3aropizbKa IoAITeXHIKa»
(Yrpaina)

XynmoxHiH nmeperAas Cy4acHOI MiAiTapHOI AipHKH B KOHTEKCTi A€KOAOHi3aIil

3HaHb IIpo YKpaiHy B CBiTi

11.55-12.15 | I#orp BAYMYHHCBKH

JOKTOP 3 IIEPEKAaJ03HABCTBA, Ipodecop
IepeKAaLy Ta MIXKKYABTYPHHUX CTYIIH,
aupekTop LleHTpy NHCEMOBOIO Ta YCHOTO
nepekaany yHiBepcurteTry KBina (Beauka
Bpurania)

Translation as Embodied Experience

12.15-12.35 | Ipuna CIMKOBA

[OKTOP IeJaroriyHuxX HaykK, IIpodecop,
3aBimyBa4 Kadeapu aHTAIMCBKOI MOBHU
TyMaHiTapHOTO CIIpAMyBaHHH,
HarmionHaabHUH TEXHIYHUN YHIBEPCUTET
Yrpainu «KUiBChKHI OAITEXHITYHUH
iHCTUTYT iMeHi Iropa CikopcbKoro»
(Ykpaina)

Fostering Resilience in English Language Classrooms




nokTop diaocodii, 3aCTyIIHUK qeKaHa
daKyAbTETY IIpaBa, COlLliaAbHUX HayK Ta
MaHITapHUX TUCIIUIIAIH, TUPEKTO
12.35-12.55 | Tomam KAAATA Y D AHCH ATPEETOD
[HCTUTYTY iHO3EMHUX MOB, KYABTYP Ta
Aitepatyp, KyaBcbko-ITomopchkuii

yHiBepcuTeT ([ToabIla)

Receiving the Foreign as the Foreign: A Hermeneutic Perspective on
Translation Ethics

IlepepBa
13.00-13.30

PoborTa cexkuii
13.30-16.30




CEKILIA 1

JAHCKYypCHBHO-TEKCTOBAa KOMYHiKallig Ta AHCKYPCHBHO-TE€KCTOBIi
KOHILEII'TOCHCTEMH

13.30-16.30

https://us02web.zoom.us /j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGOZ2UScxHOmbHfkfblabrl.1

Meeting ID: 862 3259 7561
Passcode: 2025

KepiBHuk cexkuii: Eaina KVIII, kauauaat pirOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
JoLeHT Kadenpu «[HozeMHa (PiAOAOTIA Ta ITepeKAay,
HartionaapHUHN yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IOAITEXHIKAY

1. Oaena TPHIIEHKO, kanmugat (irOAOTIYHMX HayK, AOLIEHT Kadeapu aHTAIHACBKOI
MOBU Ta KoMyHikaii, KuiBcekuit croamuynuii yHiBepcutetT iMmeHi Bopuca I'pinuenka: WE-
Discourse in Modern Fiction: The Construction of Collective Identity.

2. Aeaira AEBEEBA, kanmuaatT (iAOAOTIYHUX HayK, [AOLIEHT, 3aBigyBad Kadenpu
raAy3eBoro unepekaany Ta iHo3eMHux MoB; [Hiama INIBEI, cTyneHTKa, XE€PCOHCHKUH
HallioHaABHHUM TexHiYHUH yHiBepcuteT: Contemporary English-Language Political
Discourse as a Sphere for the Realisation of Manipulative Strategies.

3. Ipuna CYI'MA, KaHauaaT (PIAOAOTIYHUX HAYK, OAOLIEHT, MOIIEHT KadeapH aHTAIHACHKOI
MOBU [ASI He(IAOAOTIYHUX CHelliaAbHOCTeH, [IHIIPOBCHKHH HAIIOHAABHUN YHIBEPCHTET
imeni Oaeca lonuapa: Responsive Sentences as a Category of Modern English
Syntax and Pragmatics.

4. Haraaia TOPIYHHCBKA, kauguaat piAOAOTIYHUX HAYK, OOLEHT, 3aBimyBad Kadenpu
CAOB’THCBHKOI pinoaorii, XMEABHUIIPKHE HalllOHaABHHH yHiBepcurter: Cema ‘3axnurx’ y
cyuacHomy iHmepHem-npocmopi.

S. Terana KAAIHIYEHKO, kaHauaaT IeOarorivHUX HayK, OLIEHT, AOLIEHT Kadenpu
3araaAbHOTO MOBO3HaBCTBa i pOMaHO-repMaHCBKOI dinoaorii, XapKiBCbKHUH HalliOHAaAbHUN
nenaroriyHui yHiBepcuteT iMeHi I'. C. CkoBopoay: BueueHHst iMnliyumHux cmucnie y
niHzeicmuuyi.

6. Terana KPYTBKO, kavHaugat @iAOAOTIYHHX HayK, MOOLEHT, MOOLEHT Kadeapu
IHO3eMHHX  MOB, HamionaabHu#t  yHiBEpCHUTET  BOIHOTO rocmogapctBa  Ta
IPUPOIOKOPUCTYBaHHs (M. PiBHe): PopmMyeaHHst nepcoHanbHO20 6peHda y coyianbHUx
Mmeodia.

7. Terana XPABAH, kannunat oiAOAOTIYHUX HAYK, JOLEHT, NOIIEHT Kadeapu IICUXOAOTI,
BiaonepkiBCBKUE  IHCTHUTYT  HeIlepepBHOI  Ipodpecitinoi  ocBitu: JJuckypcueHa
penpe3eHmauist 8illHU: NCUXON02iUHI MEXAHI3ZMU CMUCTOMEOPEHHS Y 6ilicbico8omy
cepedosuwi.

8. Hap’a SBACAOHIOK, crynentka; HaTaaa CTEIIEHKO, kKaHauaaT IeIarorivyHux HaAyK,
[OIIEHT, [OIEHT KadeOpu TaAy3eBOro IepeKAaay Ta iHO3eMHHX MOB, XepCOHCHKUH
HAIllOHAABHUH TexXHiYHWM yHiBepcurer: Heonoziamu Yy cnoeHurxoeomy craaoi
aHanilicbkoi ma YKpaiHCbKOoi MO068: nNOpieHsUIbHA XapaKkmepucmuka ma
ocobnueocmi nepexnady.


https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1

9. Bikropia JABHOOBCBKA, ctyneHTKa, BoAMHCBEKII HalliOHAABHUY YHIBEPCUTET iMEHI
Aeci Ykpainku: CmpyxmypHo-ceMaHmMu4uHi ocobnueocmi 6pumaHcerKux NoAiMmuuHUxX
npomoe (Ha mamepiani npomoe Tepe3u Meii ma Piwi Cynaxa).

10. BikTopia HOABHOOBCBKA, crtynentka; Oaena BOHIOAPYYK, xkanauaat
dinoAOTiYHMX HayK, MOLIEHT, MOOLIEHT Kadeapu HiMenbkoi diaoaorii, BoanHcbkuit
HaIllOHAABHUM yHiBepcuTeT iMeHi Aeci Ykpaiuku: Konuenm GEIST e HimeubKili moei.

11. Teranma CBHPHAOIOK, kanmuaat (iAOAOTIYHUX HAYK, OOLEHT, MOOIEHT Kadeapu
iHO3eMHHX MOB eKoHoMiuHOTO (pakyabTeTy; Haraaim CEMIHIXHHA, nokrtop disocodii
PhD, nouent, moumeHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB €KOHOMIYHOTO (akKyAbTeTy; AapHca
PYBAH, kapmuaaTr TIIeIarorivHUX HaYK, [AOIEHT, AOUEHT Kadeapu iHO3eMHHUX MOB
eKOHOMiYHOro daxkyabrery, KuiBchkuili HamioHaAbHUNM yHiBepcuTeT iMmeHi Tapaca
[lleBuenka: BuxopucmaHHst idiomamuuHux 3acobie y npomoeax 6GpumanHcbKux
npem’ep-minicmpie: anensyin 0o nizHaeaLHUX NpPoyecie.

12. Ipura AECHK, kanguaaT ¢iAOAOTIYHUX HAVK, JOLIEHT, JOLEHT Kadeapu aHTAiACHKOI
drinonorii; FOaia MYKOBCBKA, ctyneHTKa, BoAMHCHKIE HalllOHAaABHUN YHIBEPCUTET iMeHi
Aeci VYkpaiuku: KoeHimueHo-OuckypcueHi ¢yHKkuii memadgopu e CcyuacHoOMy
AH2/IOMOBHOMY Mmedia OUCKYpCi.

13. Tersama XITPOBA, xkaHaumaT @QIiAOAOTIYHMX HayK, MOpodecop, B.O. [AeKaHa
rymaHiTapHoro daxkyabTeTy, HallioHaabHHI yHIBEpCHUTET «3allopi3bKa IoAiTexHika»: PieHi
cemanmuunoi idenmudgpirauii konuenmy JIAM’SITh» e cyuacHomy media mekxcmi.

14. Oap’a CTELLEHKO, noxkrtop disocodii, crapimuii BuKaamad Kadeapu Trary3eBOIO
neperkaany Ta iHozeMHuUx MoB; Kupa KPHIKAHOBCBKA, cTyneHTKa, XepCOHCHKUU
HAI[lOHAABHUN TEeXHIYHUU YHiBepcureT: 36im 3i cmanoz20 po3eumKy KOMNAHIL siK
06’exxm 0ocnioHceHHst KOPNYCHOL NiHzeicmuKu.

15. Oaenma TAAHIIBKA, kaumunat diAOAOTIYHMX HAVK, [OOLIEHT, molleHT Kadempu
HiMenbKoi biaonorii; Auna 'VPKO, crtymeHTKa, BoAMHCBKUI HaAllilOHAABHUH YHIBEPCUTET
imeni Aeci Ykpaiuku: AHani3 oucKypcy HOBUH.



CEKIIA 2

AKTyaAbHi IHTAHHA Cy4aCHOTrO TEPMiHO3HABCTBA Ta raAy3€BHH IepeKAaz
IMincekuia 2.1.

13.30-16.30

https://meet.qgoogle.com/ dvr-jphb-icg

KepiBHHK mizcekuii 2.1: Ipuna KY3HEIIOBA,
KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
JoLeHT Kadenpu «[HozeMHa (PiAOAOTIA Ta ITepeKAay,
HartionaapHUH yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IOAITEXHIKAY

1. Irop BO3HSIK, crapiunii BuUKAagad Kadeapu iHo3eMHUX MOB, HallioHaabHa akanemis
HarionaarHoi rBapmii Ykpainu: AexcuuHi mpyoHowsi rOpuoduuHoz20 nepexknady (Ha
mamepiani nepexnady axmie €C yKkpaiHCbiKor0 MOE010).

2. HOap’a CTELIEHKO, nokrtop ¢isocodii, crapmmii BuUKaagad Kadeapu Trasy3eBOTO
nepekaany Ta iHo3eMHUX MOB; JAMHTpo MAMKAEB, cTyneHT, XepCOHCHKHH HalliOHAABHUH
TeXHIYHUY yHiBepcureT: Po3eumox YKpaiHCbKOi HAYK0B0T mepMmiHono2il 6
KoHmerxcmi eeponeiicokoi inmezpauii.

3. Oaekciit AEUKYH, mokTop hirocodii B raaysi cpisoaorii, acucreHT Kadenpu Teopii i
OpakKTUKH  Ilepekaany, HaByaabHo-HayKoBuil  iHCTHTYT  (pinoaorii  KuiBcbkoro
HallioHaAbHOro yHiBepcurety imeHi Tapaca IlleBuenka; IleTpo OEWUKYH, Buraamgad-
METOOUCT iHO3eMHOi MOBH, HikuHCEKUE (axoBuii kKoaemk HYBIlIl VYkpainn:
Ocobnueocmi npouecy 00O6UPAHHSL AH2NNIUCLIKCOMOBHUX HOBUHHUX NOEBi0OMIIEHb ONsl
nepexnaody yKpaiHCcovKoro.

4. Oap'a KIPEEBA, crynentka; AHatoaii IIPUXOOBKO, nokTop (piAOAOTIYHUX HAYK,
npocpecop, mpodecop Kadenpu «Ho3emMHa irosoria Ta neperaanr, HarioHaapHUM
yHiBepcuTeT «3amopizbka IoaiTexHika» Cnoea-peanii 6 wumaiicvkiii noesii
cepedHboBiuUst ma ix 6i0MeopeHHst AH2/ilLCbLICOI0 MOE010.

5. Oaexkciii JEUKYH, nokrop disocodii B raaysi disoaorii, acucrent xadempu Teopii i
npakTUku nepekaany; Bikropia IIVIIKIHA, cryneHTKa, HaBuaabHO-HAyKOBUH iHCTUTYT
dinonorii  KuiBcbkoro HalioHaAbHOro yHiBepcurery imeHi Tapaca IlleBueHka:
AcumempuuHa mMmoldenv nepexknady MOOAILHUX KOHCMPYKUIU Y HOBUHHOMY
duckypci.

6. Terana MOPO3, noktop disocodii B raaysi 3Haub «'ymaniTapHi HayKW», BUKAQIAQ4
Kadeapu cAOB’IHCHKOI pinoaorii; AHTOH COBBA, cTyneHT, XMEABHUIIBKUHN HalliOHAABHUHN
yHiBepcuTerT: dymauei acnexkmu nepexknady 3 NOAbCLKOL MO6U HA YKPATHCbKY
ni6pemo Bnoosimerxnca Bonwvcovrozo 0o onepu «Fanvkar» Cmanicnaea MoHIOwKo.

7. Arvogmuaa PUBHHUIIBKA, ctrynentka; AHaTtoain IIPUXOABKO, nokTop (hiAOAOTITHHX
HayK, 1mmpodecop, npodecop kKadenpu «HozemHa dirosoria Ta mepekaanr, HarionaabHUHA
yHiBepcuTeT «3amnopi3bka moaiTexHikar. Memadopu3ayisnn aH210MO06H020 MY3UUHO20
mepminonpocmopy.

8. Karepuna AYT, kanmuaaTt (PiAOAOTIYHHX HAYK, OOIEHT, OOIEHT Kadenapu «[HozemHa
dinonoriss Ta nmepexkaanr, HarioHaabHHM yHiIBepcHUTeT «3ariopi3bKa IIOAiTexXHiKa», Borzman
AEXEHKO, ctyneHT, HartioHaapHUNM ~— yHiBepcuTeT  «ABBiBCBKa  IOAITEXHIKa»


https://meet.google.com/dvr-jphb-icg

Ocobnueocmi nepexnady aH210MOBHO20 Npogheciiino20 Hap2oHy Y cgpepi
mexHiuH020 06cnyz0eyearHHst aemomobinie.

9. Borman CAIIIOK, cryneHT; AxHa IIIATI'OPHA, kangunat ¢oiAOAOTiYHUX HAYK, IOLIEHT,
noneHT Kadenpu «lHozemHa dinosoria Ta neperaan», HarlioHaapHUE yHiBepcHUTET
«3ariopisbka IoaiTexHikar. Ocobnueocmi yYyrxpainHcbkozo 0YybnvoearHo20 nepekxnady
¢dinomy «Trainspotting».

10. HaTaaa CTELIEHKO, kaHaumaT IeJarorivyHUX HayK, OOLIEHT, MOOIIEHT Kademapu
raAy3eBOTO Ilepekaany Ta iHozeMHHX MoB; Bikropia KYIOHIIKIHA, cTyneHTKa,
XepCOHCHKUM  HAIlIOHAABHUM  TexHiuHWi yHiBepcurer: Cneuugixa nepexnaody
QH2/IOMOBHUX MEPMIHI8 NCUXO0N02iUHO020 OUCKYPCY.

11. Terama KATHIII, xkangumaT @QIAOAOTIYHUX HAYK, [OONEHT, MOOIEHT Kadeapu
YKpaiHO3HaBCTBa Ta 3araabHOi MOBHOI IIiAATOTOBKH, HaiioHaabHUE yHiBepcHUTET
«3aropisbKa MmoAiTexHika»x AHMOHIMIUHI 6iOHOWEHHSL 8 aHzAilicbKill ma yKpaiHcoKiil
mepminonozii ingpopmauiiinoi 6esanexu.

12. BikTopia AHTOHOBA, ctrynenTtka; AHHa IIIAT'OPHA, kanauaaT iAOAOTIYHUX HAYK,
JOLIEHT, MOIIeHT Kadenpu «[Ho3eMHa diaoaorid Ta repeksas», HamioHaabHUHE yHiBEepCcUTET
«3aropizbka  roaitexHika» ~ Tepminonoziuni 6ap'epu e midoucuunniHapHomy
cninkKyeaHHi.

13. Amnacracia KYPSITEHKO, cryneHTka; AmHa IIIATOPHA, kangunat (iAOAOTIMHUX
HayK, [OLIEHT, NOLleHT Kadenpu «IHo3eMHa isrosoria Ta mneperaan», HartioHaabHUH
yHiBepcuTeT «3aropi3pka moaiTexHikar». TpyoHowi nepexknady ma mpaHchopmauii
npu eiomeopeHHi mepmiHie cdpepu peabinimonozii yxpaincoicoro.

14. Oaerna KOAOMIEID, kanaugatT piarOAOTIYHUX HAYK, AOLIEHT KadeapH IepMaHCHKOI
dinonorii, KomynaabHUM 3aKaan BUILOI OCBiTH «BiHHUIIBKUH TyMaHiTapHO-II€AAroriyHUH
KoAeK»: ITocnidoeHull nepexnad nonimuuHo20 OUCKYPCY: KYlomypHO-CMUuiicmuuHi
ocobnueocmi.

15. Oaekcanzap KOPAOHEILb, kanaguaatT (PiAOAOTIYHUX HAYK, MOILEHT, MOIEHT Kademapu
drinoaorii; Fabpieana $POPKOII-KOPOOHEILLD, BUKAagad, PaxoBuii  KoAemIK
3akapraTChKOro yropChbKoro yHiBepcurety imeHi ®epeniia Paxkorii II: Ocobnueocmi ma
npobnemu neperxnady HOPUOUUHUX MeEKCMié KPUMIHALHO-NPAB0B020 XxapaKmepy 3
Y20pCcbKoi Ha YKPaiHCbKY MO8Y.

16. OxcaHa HOL[BOﬁCLKA, KaHauaaT (PiAOAOTIYHUX HAyK, OOLEHT, B.O. 3aBimyBada
Kadenpu HiMelbKoi MOBH, KWUIBCBKHI HalllOHAABHHI €KOHOMIYHUI yHiBepcHUTEeT iMeHi
Baguma lerbmana; Beponmika HOCAYEHKO, cryzneHTKa, XEpPCOHCHKHI HalliOHAABHUH
TexXHiYHUM yHiBepcuter: Maprxepu aemeHmuuHocmi Yy HiMeubKo-yKpaiHcbKomy
nepexnadi cnopmueHux inmepe’ro (Ha mamepiani ouckypcy Onieepa Kana).

17. Aima MHPOHIOK, crapmuii BuKAanad Kadeapu yKpaiHO3HaBCTBA Ta 3arasbHOL
MOBHOi miAroToBKY, HaltioHaabHH# yHiBepcureT «3amnopi3bka IHoaiTexHikar. Seuwe
CUHOHIMIT 8 MaQUWUHO6YOieHill mepMmiHONOo2ii yKkpaiHcbicol ma aHanilicbKkoi moe.

18. Tersana IIIATOPHA, crynentka; Anaroaii ITPHXOABKO, nokTop (PiAOAOTIYHUX
HayK, Ipodecop, npodecop kKadenpu «Ho3zemHa dirosoria Ta nepexkaanr, HarionaabHUM
yHiBepcuTeT «3aropisbka moaitexuikar. TpyoHowsi nepexnady aH210MO8HUX mekcmie
cpepu 6nokxuelin yKpaincoicoro.

19. Oaeca XOAOCTA, crynentka; Ipuna KYSHEILOBA, kanauaat (piaOAOTIYHHUX HayK,
OOLIEHT, MolleHT Kadenpu «HozeMHa diaoaoria Ta repekaan», HartioHaabHUN YHIBEPCHTET



«3aropisbka moaitexHikar. AiH2eocmunicmuuni ocobnueocmi nepexnady niceHv
2ypmy Queen YyKpaiHCbLKOIO MOEB010.

20. Codia IOAKOBHHKOBA, ctynentka; Ippra KYSHEIIOBA, kanauaaTt piAOAOTIIHHIX
HayK, [OLIEHT, OoueHT Kadenpu «Ho3zemMHa disosoria Ta nepersan», HartionaabHUMH
yHiBepcHuTeT «3amopisbka moaiTexHikar, Cneuudpika nepexnady O060KOMNOHEHMHUX
mepMiHOCNonYyueHb NPOMUCI08020 OU3AUHY.

21. AHreaina AEBEE€BA, crynentka; Ipmra KYSHEILLOBA, kangumatT (PiAOAOTIYHUX
HayK, [OIIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa dirosoria Ta mnepersan», HairioHaapHU
yHiBepcuTeT «3amopi3pka moaiTexHikar. Memadgopa Yy aH2I0MO6HUX MEOUUHUX
mepminax.

22. Haraaa CTEILIEHKO, kaHauaaT IeAarorivyHUX HayK, [OOLEHT, OOIEHT Kadeapu
raAy3eBoOro Iepekaany Ta iHozeMHux MoB; Bikropia ITACA€E/, ctyneHTKa, XepPCOHCHKUH
HAIllOHAABHUH TexHiYHUM yHiBepcurer: TpyoHowi nepexknady ayoiosizyanvHux
mexcmie.

23. Kcenia KYPATYEHKO, crynentka; Ipura KYSHEIIOBA, kanmgunaT (piAOAOTIYHUX
HayK, [OOIIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa disosoria Ta mnepersan», HartioHaabHUMH
yHiBEpCUTET «3amopi3bka IIoAiTeXHiKa» AH210MO6HI eilicbkoei dpa3eonozizmu
pociiicbro-yKpaincokoi eiliHuU.

24. Ipuna KY3HEILOBA, kaugunaT (iAOAOTiYHMX HayK, MOOLIEHT, OOLEHT Kadeapu
«HO3eMHa (piroaoria Ta neperaan», HamionaabHUH yHiBepcUTET «3amnopi3bKa ITOAITEXHIKa .
Tepminonozizmu stk pe3ynemam 63aemMo6NIUSY mepmiHono2ii ma ¢pa3seonozii.

25. AnHreaina AYMEHKO, crynentka; Ipumma KY3HEIMOBA, kanaunaTt iAOAOTIYHUX
HaAyK, [OIIEeHT, MolleHT Kadenpu «Ho3zemHa disosoria Ta mnepekaan», HarioHaabHHH
YHiBEpPCUTET «3aropizpKka IIOAITEXHIKa . AinzeicmuuHi ocobnueocmi ma
coyioniHzeicmuuHi pyHKUIl KOMN’rOMepHO20 cneHzy.

26. Aaima IIETPOBCBKA, cryneHTka; IpurHa KYSHEIOBA, kanaugat (PiAOAOTIMHUX
HayK, [OLIEHT, OoueHT Kadenpu «Ho3zemMHa ddisosoria Ta nepersan», HartionaapHUH
YHIBEPCHUTET «3arnopi3pKa IIOAITEXHIKA ! AHa2nomoeHa mepmiHocucmema
nanHowagmmnozo ousaiHy: cmpyKkmypa, cemaHmukxa, CyuacHa ouHamika.

27. Aaima AHCKO, crynentka; Ipumna KY3SHEIOBA, kanaugaT (piAOAOTIYHUX HayYK,
[OLIEHT, NO0LIeHT Kadenpu «Ho3emMHa diaoaoria Ta nepexkasan», HamionaabHUN yHIBEpPCUTET
«3amopizpka nmoairexuikar Travel-Tech: Heonozismu ma 3ano3uueHHst 6 cgepi
mypucmuuHux mexHonozii.

28. Karepurna BAP3BOHOK, cryneHTKa, Ipupna KYSHEILIOBA, kauauaaT piAOAOTIIHUX
HayK, [OOIIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa disosoria Ta mnepersan», HartioHaabHUH
yHiBepcuTeT «3aropi3pka IoaAiTexHikar I'eHe3a aH2NOMOBHOT aemMomobinvHoi
mepmiHocucmemu.

29. Aabbina CYIIOHIHA, cryzneutka; Ipumna KY3HELIOBA, kaumumar (iAOAOTIYHMX
HayK, [OLIEHT, OoueHT Kadenpu «Ho3zemMHa ddirosoria Ta nepersan», HartioHaabHUMH
yHiBepcuTeT «3aropi3bka IIoAiTexHiKa» AiH2éicmuuHi ocobnueocmi aH210MOBHOT
mepminocucmemu Moou.
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CEKIIA 2

AKTyaAbHi IHTAHHA Cy4aCHOIr'O TEPMiHO3HABCTBA Ta raAy3eBHH
nepeKAaz

IMincekuia 2.2.
13.30-16.30
https:/ /us02web.zoom.us/i/2433713799

Meeting ID: 243 371 3799
Passcode: 949049

KepiBHHK mizcekuii 2.2: Oaena XABKIHA,
KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
noueHT Kadenpu «lHozeMHa hia0AOTIS Ta IIepeKAay,
HarrionaapHui yHiBepcuTeT «3aropi3bKa IoAITEXHIKA»

30. Anreaima KY3BMOBA, crynentka; Ipumra KY3HEIIOBA, kanguaatT iAOAOTIYHUX
HayK, [OLIEHT, OoueHT Kadenpu «Ho3zemMHa disosoria Ta mnepersan», HartionaabpHUMH
VHiBepCHUTET «3aropi3bKa IOAiTeXHIKa» AH2/I0MO06HI MmemagopuuHi mepmiHUu 6
Kocmemonozii.

31. Katepuna OA3EIIHHA, ctyneHnTka; AHHa IIIATOPHA, kaugunaTt ¢oiAOAOTIYHUX HAYK,
JOLIEHT, MOolleHT Kadenpu «[Ho3eMHa iaoAoria Ta mepekasan», HamioHaAbHHUNE YHIBEpPCHUTET
«3aropizbka IMoAiTexHiKa» BUKOPUCMAHHS MAUWUHHO20 nepexknady y pobomi 3
mexHiuHumMu mexcmamu.

32. Aapuca MOCIEBHY, kaHgumaT (QIAOAOTIYHHUX HAYK, AOLIEHT, AOLIEHT Kademapu
iHO3eMHHX MOB MPOgeCiHHOro CrpsaMyBaHHS, 3allopi3bKHH HAIlOHAABHHUH YHIBEPCHUTET;
Terana KYPBATOBA, xkaHaumatT QIiAOAOTIYHMX HAyK, MOOLEHT, MOOLEeHT Kademapu
iHozeMHUX MOB, KpuBopidbkuii HalioHaabHUY yHiBepcuteT: Translation of English
Multi-Component Terms in Hydropower Engineering into Ukrainian.

33. Aroamuaa I[TABAEHKO, kaHaunat (pianOAOTIYHUX HayK, AOLIEHT, 3aBimyBad Kadeapu
inozemHNx MoB; Ipura CYIMA, KanmunaT hirOAOTIYHMX HayK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu
iHO3eMHHUX MOB, HailtioHaabHUIT TexXHIYHUN YHiBepcuteT «/HIIPOBCHKA IIOAITEXHIKAN:
English as a Key Competence for Future Tourism Professionals.

34. OxcaHa l'IOﬂBOf;ICBKA, KaHaunaT iAOAOTIYHUX HayK, OOLIEHT, B.O. 3aBimyBada
Kadenpu HiMelbKoi MoBH, KuiBCBKHI HalllOHAaABHUH €KOHOMIYHUM yHIiBEpCHUTET iMeHi
Baguma T'erbmana; Amnacracia TI'PAIOIAb, cryneHTKa, XepCOHCHKUH HalliOHAABHUH
TexXHiYHUN yHiBepcuteT: HaliMeHYeaHHsI OpaaHie ma ycmaHoe sk nepexknaoaubka
npobnema.

35. Manna BAPB’SIK, kaHauaaT IefaroridyHUX HayK, [OLEHT, 3aBigyBad Kadeapu
yKpaiHCchKoi Ta iHodeMHHX MOB; Oaer BOOHAP, kanauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT,
OOLEeHT Kadenpu yKpaiHCBKOi Ta iHo3eMHuxXx wMoB; IpmuHa IIAABYIIBKA, kaHauaat
¢irOAOTIYHMX HAyK, MOOIEHT, MOILIEHT Kadeapu yKpaiHCBKOI Ta iHO3€eMHHX MOB,
TepHOITIABCHEKHME HaIliOHAABHHH TeXHIYHUM yHiBepcuTeT iMmeHi IBaHa Ilyatosa: The Problem
of Terminological Equivalence in Specialized Translation.

36. Oabra APTHII, acucreHT Kadeapu aHTAIMCBKOI dinoaorii, Kaprarcekuii

HaIllOHAABHUM yHiBepcuteT imeHi Bacuaa Credanuka: Bnaue iHgopmayiliHux
mexHOoN02ili Ha PO36UMOK MEPMIHONO02IUHOT NNeKCUKU aH2illCbKOi MO6U.
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37. Oaekcanap HOAS, cryneut; Ipura KYSHEILIOBA, kangunaT (pirOAOTIYHUX HayK,
MOLIEHT, MOoleHT Kadenpu «[Ho3emMHa disoaoria Ta nepexkaasn», HamioHaabHUN yHiBEpCUTET
«3amopispKa moaiTexHika»,  AH2/10MOBHA mepminocucmema  padiomexHiku:
cmpyxmypa ma cyuacHi meHoeHUii po3eumky.

38. Axna BOYAPCBKA, crynentka; AnHa IIIATOPHA, kanauaat (PiAOAOTIYHHX HayK,
JOLEHT, molleHT Kadenpu «[Ho3eMHa giaoAoria Ta mepekasan», HammioHaAbHHNE YHIBEpPCHUTET
«3aropizbka  moaitexHika»r ~— TpyoHowi  nepexnady oOuckypcy 3e’si3kie 3
2pomadcuricmro.

39. Mapia BECAIK, crynentka; Ipura KYSHEIIOBA, kaHauaaT (pirOAOTIYHHUX HaAYK,
[OLIEHT, AO0lIeHT Kadenpu «lHo3emMHa diaoaoria Ta nepexkasan», HamioHaabHUN yHIBEpPCUTET
«3aropizbka ToaiTexHika» EmumonoziuHe nNoxoO0»KeHHst ma icmopis po3eumiky
QH210MO0BHOT TOPUOUUHOT MepPMiHONO2iL.

40. Baaepia BAKIIIU-CAPAY, crynentka; 'amna AEIEHKO, kaunguaatT (piAOAOTIYHUX
HayK, [OLIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3zeMHa ddisosoria Ta nepersan», HartioHaapHUMH
yHiBepcHUTET «3amopi3pka ImoaiTexHikar. CuHOHimisu eé anenomoeniii IT-mepminonozii:
npobnemu nepexnady ma yHigirxauii.

41. Aabpbina IKHMEHKO, cryneutka; Ipura KY3HEIIOBA, kanauaaT (PiAOAOTIYHHX
HayK, [OIIEHT, OoueHT Kadenpu «IHo3eMHa disosoria Ta mnepersan», HartioHaabHUMH
yHiBepcuTeT «3aropi3pka IMoasiTexHikar. AiHzeicmuuni ocobnueocmi aH210MOBHOL
mepmiHocucmemu NCUXonozii.

42. Puta BA3O0BA, kanaumat (irocopCbKUX HaAYK, AOLIEHT, MOIIEHT KadenpH MJiA0BOI
KOMyHikamii, 3amopi3bKul HallioHaAbHHM yHiBepcureT; Aiaima XOMSK, Bukaazad
kadenpu «HO3eMHa iaoaoris Ta mepekaan», HalioHaabHHHE yHiBepcuTeT «3amnopisbka
noaitexHika». The Use of CAT Tools and Translation Memory to Ensure the Quality
of Specialized Translation.

43. Oaekcanapa MAPTBSAHOBA, crynentka; Ipmua KYBHEIIOBA, xkanmugat
drirosoTiYHUX HAYK, [OOLEHT, OOIeHT Kadenpu «HozemMHa QiAoAOTIA Ta HEPERAAy,
HartionaapHuii yHiBepcuTeT «3amopi3bka IoAiTexHikar: Cnoeomeip aH210MO6HUX
MOPCbKUX mepMmiHie.

44. Oaekcanap MUBOTYEHKO, cryneaT; Ippra KYSHEILIOBA, kanauaaT iAOAOTIYHUX
HayK, OOIEHT, OolleHT Kadenpm «HO3emMHa ddisonroria Ta Trieperaanr, HarioHaapHUN
yHiBepcuTeT «3amopi3bka IoasiTexHika» MemagopuurHi mepmiHu aH210MO08HOT chepu
Kibepbe3nexu.

45. Ipuna SAIIYXASK, kanauaaT (PiAOAOTIYHUX HAYK, CTApPLIUNY BUKAaa4d Kademnpu
Teopii 1 mpakTUKU Hepeksany; Karepuna BOMBAH, MaricTp, JoHenbKUM HallioHaABHUN
yHiBepcurteT imeHi Bacuas Cryca: IIpo eurxopucmaHHsl eKCUUHUX NepexknadaubKux
mpancgopmauiii. pomany Meonin Minnep «lupuest»r € YKPATHCLKOMOBHIU
inmepnpemauii Ocmana I'nadkozo.

46. Oaekcanzapa BOPHCEHKO, kaHnuaat (piAOAOTIYHUX HAYK, AOLIEHT, JOLIEHT Kadeapu
iHO3€eMHHX MOB €KOHOMIYHOTO (haKyAbTeTy, KHIiBCHKHI HalliOHAABHUU YHIBEPCUTET iMEHi
Tapaca IlleBuenka: Heonozizm ma eapiamueHicms é enoxy wmyuHoz20 iHmenexmy:
npobnemu rxoodugpirauii ma yHigirxauii mircoucuunnimapHoi mepminonozii.

47. Amna IIIAI'OPHA, xkauauaat QIiAOAOTIYHUX HAayK, [OLIEHT, MOOLEHT Kadeapu

«JHO3eMHa (piroaoria Ta nepekaan», HamioHaabHHUH yHIBEpCHUTET «3aropi3bKa IIOAITEXHIKA »:
I'pamamuuni enracmueocmi mexcmie cpepu iHHOBAUIUHUX MEXHONO2TL.
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48. IOais AVIIHK, cryneutka; AHApii KO3AYYK, kanaugaT (IAOAOTIYHHX HAYK,
3aBigyBad KadeIpu AIHTBICTHKU Ta neperaany, KuiBCbKUM cTOAMYHUN yHiBepCcHUTET iMeHi
Bopuca I'pinyenka: OuiHka sitkocmi MAQUWUHHO20 nepexnady HOBUHHO20 meKcmy:
KomnapamueHuil acnexm.

49. CBiTaana KHU3HUMA, crynentka; Ipuna KYSHELIOBA, kanguaaT (piAOAOTIYHUX HaAYK,
JOLEHT, molleHT Kadenpu «[Ho3eMHa giaoAoria Ta mepekasan», HamioHaAbHHNE YHIBEpPCHUTET
«3aropi3pKa moaiTexHika» Aexcurxa aH210MO08HOL CNOPMUBHOL mepmiHOcCUCMeMU.

S50. Tanna AMHOIOK, crynenTka; Okcana PIBA-TPHHHUIIIWH, kaaguaatT (PiAOAOTIIHUX
HayK, [OOLEHT, [A0LeHT Kadenapu ¢isoaoria Ta nepekaany, IBaHo-PpaHKIBCHKUHM
HaIllOHAABHUM TeXHIYHUM yHiBepcuTeT HadTH i rasy: Bio «nuclear energy» 0o «amomHoi
eHepzemuKxw»: MoeHa 6e3nexa ¢paxoeo20 nepexnady.

S51. Ioaima AYAKIHA, crynentka; Aiaia XOMSK, Bukaamay kKadeapu «JHO3eMHA
drinonoris Ta neperaam», HamionHaapHUH yHiBepcuTeT «3aropi3dpka roasitexHikar». Machine
Translation and Its Role in the Work of a Specialized Translator.

52. Haraaia OEM’STHIOK, Bukaanad, Amzapiin XABKIH, crynent, HamioHaabHUi
TexXHiYHUM yHiBepcuTeT Ykpainu «KuiBCBKUM MoAiTeXHIYHUN iHCTUTYT imeHi Irops
CikopcbKkoro»: AH2nomoeHa mepmiHonozis 3D-Opyky ma cneyudgpixa i eiomeopeHHs
YKPpaiHCbKOIO MOE010.

53. IOaia KHIINEHSA, kaunauaaT (PiAOAOTIYHMX HayK, OOLEHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB
€KOHOMiIuHOro phakyabTeTy, KuiBCbKHUI HallioHaABHHUM yHiBepcuTeT imeHi Tapaca
[lleBuenka: KomyHirxamueHo-iHHOBAUIlUHI MexHONo2ii e npuknaodHiilt niHzeicmuui
ma nepexnadosHaecmei: 6i0 meopemuuHux 3acao 00 peani3auii.

54. AHaroaii MEAEIIEHKO, kauauaatT iAOAOTIYHUX HAYK, MOLEHT, MOILIEHT Kadeapu
«JHO3eMHa piroaoris Ta mepekaany, HamioHaabHUM yHIBEepcUTET «3amopi3bKa ITOAITEXHIKA »:
Ocobnueocmi PYHKUIOHYBAHHSI (PPAHUY3bKUX MEXHIUHUX memadop Yy CYy4UacHiu
MYNbMuKynomypHiil KomyHiKauii.

55. Hap'a COPOKA, crynentka; Ipurna KY3HEIMOBA, kangunat (piAOAOTIYHUX HAYK,
[OLIEHT, AO0LIeHT Kadenpu «Ho3emMHa diaoaoria Ta nepexkasan», HamionaabHUN yHIBEpPCUTET
«3aropizbka 1oaitexuikar Cnoeomeip aH2n10M08HUX MepPMiHie Y 60€HHOMY OUCKYPCI.

56. Oaena CHBAYYK, crapmuii Bukagaad kadenpu «[HozemMHa (piaoAoris Ta mepekaamn,
HamionaarHUM YHiBepcUTET «3amnopizpKa IIOAITEXHIKaA: Cmpyrxmypni
xXapaxmepucmuKku ma MexXaHi3mMu mMeOpPeHHSI AH2JIOMOBHOL Komn’romepHoi
mepminonoaii.

S57. Oaena BEPEXHA, crapmmii BUKAamad Kadeapu iHO3EMHUX MOB, 3arlopi3bKui
[ePKaBHUM MeIUKO-(papMaleBTHIHUN yHiBepcuter: TpyoHowi nepexnady mepminie
2any3i wumyuHo20 iHmenexKmy ma wisiXxu ix noOOIAHHSL.

58. HOenmc CABAAAE€B, acmipadaT, KwuiBCbKHI HaIllOHAABHUM  AIHTBICTHYHUH

yHiBepcuTeT: AiH260K02HIMUBHUU AHANi3 mepMmiHie Y 2any3i po3pobrku npozpamHoz0
3abe3neueHHsL.
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CEKINIA 3

AiHrBOIlOETHKA i CTHAICTH4YHA iHTepIpeTalisa XyAOXHbBOI'O TBOPY

13.30-16.30

https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=1DZR16KJbUplbyzkOMsEmqgRIaUUUS5r. 1
Conference ID: 795 3429 0735
Passcode: 2025

KepiBHHK ceKIii: Karepuna AVT,
KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
JoLeHT Kadenpu «[HozeMHa (PiAOAOTIA Ta ITepeKAay,
HartionaapHUM yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IMOAITEXHIKAY

1. Oapra CMOABHHIIBKA, xkauaumat (HirocopCbKUX HAyK, 30BHIIIHS HayKoBa
criBpobiTHUIE isoaoriyHOrO (pakyabTeTy, /Ao3aHHCHKUI yHiBepcuter (LIBetinapis):
«Canomesr»r Ockapa Baiinda @paHuysskor0o ma aH2ilicbkoro Mmoeamu (Ha
mamepiani 1aCHO020 YKPAiHCBHIC020 nepexknady).

2. Arogmuasa IHIEBYEHKO, kaHauaatT biAOAOTIYHUX HAYK, MOOLEHT, MAOLIEHT Kadeapu
1HO3eMHHX MOB €KOHOMIYHOIO (hakyAbTeTy, KHMiBCbKHI HallilOHaABHHM yHIBEPCHUTET iMeHi
Tapaca llleBuenka: O6pa3Hicms siic penpe3eHmauist HQAUIOHALHOI i0eHMuuHoCMi 8
icnaHcokil noesii XX cmonimmasi.

3. Coaomisns CABKA, crynentka; AxmHa IIIATOPHA, kanmunaTt ¢iAOAOTIYHUX HaYK,
JOLIEHT, MOoleHT Kadenpu «[Ho3zemMHa piroAoTis Ta IIepersas», HallioHaabHUE yHIBEpCUTET
«3amnopisbKa IoasiTexHika»: Jo NUMAHHS 6U3HAUYEHHS HCAHPY «JapK poman».

4. Ipuna IIIHAMAHOBHY, kaHaumaT IEeOarorivyHUX HAYK, AOLEHT KadeapH iHO3eMHHX
MOB 1 METOOWKH BUKA3aHHS, BepadHCchKUN Aep>KaBHHM IIeJarorivyHUM yHIiBEepCHUTET:
Linguistic Representation of the Concept JOY in John Galsworthy’s Works.

S. Baaepia PYAEHKO, crynentka; 'amna AEIIEHKO, kanaumatT (PiAOAOTIYHHUX HAYK,
JOLIEHT, MOIIeHT Kadenpu «Ho3eMHa piaoaoria Ta nepekaan», HaltioHaabHUH yHIBEPCUTET
«3ariopisbKka moairexuika». Ocobnueocmi AH210M08HO20 NiCEHHO020 OUCKYPCY.

6. BaaernTuna BAACIOK, ctyneHTKa, BoAnHCBEKUNM HalliOHAABHUM yHiBepcUTET iMeHi Aeci
Ykpaiuku: Moea sik iHcmpymenm penpe3eHmauii mpaemu Yy «CAO0BHUKY 6ilHw /
«worter im krieg» Ocmana CnueuHcobKoz20.

7. Ipura AHOAPEEBA, kangunaT piaOAOTIYHUX HAYK, AOLIEHT, MOLIEHT Kadeapu Teopii Ta
IpaKTUKKU Iepekaany 3 auraiticekoi moBu; Mapia IIHMSIHOBA, nokrtop ¢isocodii 3
drinoaorii, crapmmii BUKAamad Kadeapu Teopil Ta HPakKTHUKH MepeKAany 3 aHTAIHCBHKOI
MoBY; MaprapuTa MAKEEBA, cryneHTKa, 3alopi3bKH HaIliOHAABHUN YHIBEpPCUTET:
Ocobnueocmi idiocmunro xyooxrcHb020 mexcmy (Ha mamepiani pomany ILlapnommu
Bponme «Jane Eyre»).

8. Mapia BOI'TAHOBA, acnoipanTka Kadeapu  aHraificbkoi — ¢oiaoaorii  Ta
AIHTBOIMOAKTUKY, 3allOpi3bKUil  HAaIllOHAaAbHHM  yHiBepcurer: KomneHcauilHuil
MexaHiamM Y KOHCMPYrOBAHHI HKiHOUoi ideHmuuHocmi: niH2eocmunicmuuHul
aHai3 OYiHHUX NpukmemHukie y pomani Illapnommu Bpornme «Ixceiin Elupn».

9. Oaer PIHHAO, crymeut; Ipuma CHPKO, rangumatT (IiAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT,
JOLEHT KadeapH ITPAaKTHUKHU aHTAIMCHKOI MOBH Ta METOAUKH ii HaB4YaHHs, [pOoroOHUIIbKui
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[ep:KaBHUU IlemaroriyHuM yHiBepcuteT iMeHi IBana dpanka: The genre of romantic
song in T. Moore's creative work.

10. Oaer KIC, crynenrt; Ipuna CHPKO, kannuaat (piAOAOTIYHUX HAYK, AOLIEHT, MOIIEHT
Kadenpu IIPaKTUKU aHTAIMCHPKOI MOBU Ta METOAWKH 1 HaB4YaHHS, [[pPOTOOHUITBKUM
[ep:KaBHUHU IenaroriyHuil yHiBepcuteT iMeHi IBana dpanka: Icmopu3m aemopceukoz0
mucnenust Pobepma Caymi.

11. Cmiraama JEHHEKA, acmipantka, [HctutyT aiTeparypu imeni T. I'. llleBuenka
HarionaarHoi akanemii Hayk Ykpainu: IToemukxa nimiHansHux npocmopie y pumcokiu
n'eci «AHmoniu i Kneonampa» Binesima Ilexcnipa.

12. Taamna IIAIIPO, kaHaumat @QIAOAOTIYHUX HAYK, [OOIEHT, 3aBigyBad Kademapu
aHTAIMCBKOI MOBH Ta KoMyHikalii, KuiBcbku#i croanyHuil yHiBepcuteT iMmeHi Bopuca
I'pinuenka: New Professional Femininity: Gender and Work Narratives in Chick-Lit.

13. sima COASIHHK, acriipanTka, 3aropi3bKuii HAIllOHAABHUM yHiBepcuteT: EmouiiiHo-
ouiHHa ¢YHKYI CcuHecmemuuHoi memagdopu 6 GaH2IOMOBHOMY XYOONCHLOMY
duckypci.

14. Eaima KVII, xaungugaT (iAOAOTIYHUX HAYK, MOOLIEHT, OOIleHT Kadenapu «IHO3zeMHa
dinonorias Ta nepersamr, AmxHacracia MHUTHIKOBA, cryneHTKa, HarlioHaabHUH
yHiBepcuTeT  «3amopi3bka  mmoaiTexHikar».  AiH2eanvHuUiLT. cmamyc ma  eudu
aHmponoHimie.
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CEKIIA 4

AiHrBOKYABTYPOAOTifi, MiXKKYyABTYpPHa KOMYHiKallia Ta 3icTaBHe
MOBO3HaBCTBO

13.30-16.30

https:/ /meet.google.com/ekv-bsaj-nxr

KepiBHHK ceKIIii: Anna ITIIATOPHA,
KaHauaaT PiAOAOTIYHUX HAYK, JOLIEHT,
JoLeHT Kadenpu «[HozeMHa (PiAOAOTIA Ta IepeKAay,
HartionaapHUH yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IOAITEXHIKAY

1. Oasra CMOABHHIIBKA, xkaxHmugat dhic0COPCHKUX HAayK, 30BHIIIHA HayKOBa
criBpobiTHUIE isoaoriyHOrO (pakyabTeTy, /Ao3aHHCHKUI yHiBepcuter (LIBeiinapis):
BiomeopenHst fniekcem HA NO3HAUEHHSL penizii, nobymy ma iHwux peanii
(mamepian apxieie i ¢pondie KanmonanovHoi ma yHieepcumemcwvroi 6i6niomerxu
Ao3aHHu).

2. Haraaia PUBIHA, kauaunat (oiAOAOTIYHUX HAYK, OOLIEHT, MAOIIEHT KadeapH iHO3eMHUX
MOB Ta iHdopMmallifiHo-KOMyHiKalliiHux TexHoaorili; Terana ITIAHHYOK, kangugat
eJaroriyHUX HayK, [OLIEHT, MOOLIEHT Kadenpu iHO3eMHHX MOB Ta iHQopMallifiHo-
KOMYHIKaIlifHUX  TeXHOAOTiH, 3axifHOyKpaiHCBKHI  HalliOHAaABHHH  YHIBEPCHTET:
Contrastive Linguistics and the Teaching Translation.

3. IIaBao AYIIEHKO, noxkTopaHT, [JoHEILKHH HAIliOHAALHUH VHIiBepcHTeT iMeHi Bacuaga
Cryca: Emanu eueueHHst oOuxomomii CBIH - 9YYXKHH y eimuusHsHOMY
Moeo3Haecmei.

4. Oaena BOHIOAPYYK, kauaumaT QIiAOAOTIYHMX HAYK, OOLEHT, MOOLIEHT Kademapu
HiMe1bKoi dinoaorii; FOaigs AEBUYYK, ctyneHTKa, BoAMHCBKMN HalliOHAaABHUHN YHIBEPCUTET
imeni  Aeci  YkpaiHku: KoHuenm «Neurodiversitdt» e HiMeubKoMOeHill
niHzeoxynemypi.

S. Codia IMIOHTKIBCBKA, ctyneHTKa, /ABBIBCBKHH HAIllOHAABHUM YHIBEpPCUTET iMeHi
IBana dpanka; Ilerpo MIOHTKIBCBKHUM, kaugumar TexHIYHHX HayK, cTapuuni
HaAyYKOBUH CHIBPOOITHHUK HAYKOBO-IOCAIZHOTO BifiAy HAyKOBOIO LIEHTPY, 2KUTOMUPCHKUH
BitficbkoBuii iHcTuTyT iMeHi C. I1. KopoaboBa: ITepcnexmueu nicnsiéoeHHOi cnienpaui
Yxpainu ma Snonii: ¢pinonoziunuii acnexm.

6. Oaena BOHIOAPYYK, kaugugaT MIAOAOTIYHMX HAaAVK, MOOIIEHT, MmOolleHT Kadenpu
HiMenbKoi dinoaorii; AHreaima HOBOCAIL, cTvaeHTKa, BOAMHCBLKHUI HalliOHAABLHUHI
yuiBepcurer imeni Aeci Ykpaiuku: Konuenm «FREUNDSCHAFT» e Himeubkiil
niHzeoKynemypi.

7. Okcana YOPHOYC, kanauaat piAOAOTIYHUX HAYK, MAOLIEHT, AOLEHT Kadeapu MOBHOI
OiAroTOBKY, [lOHEIbKUY [OepsKaBHUM VHIiBepcHUTeT BHYTPIIIHIX cropasB: IHuomoeHa
adanmauist imeH yKpainuie y Mi>KKYnomypHomy cepedosuwli: KomyHixxamueHi ma
ncuxonoziuHi Hacnioxu.

8. Ioainma AYAOKIHA, crvaentka; Oaena XABKIHA, kammuaar diaoAOriyHMX HavVK,
IIOIIEHT, moleHT Kadenpu «Ho3eMHa diroaorid Ta reperaar», HarioHaabHUN VHIBEPCUTET
«3ariopizbka moaitexHikar: Mem sk Hoea opma MINCKYnNbMypHo20 OUCKYPCY:
aHanilicbKka vs YyKpaiHcoKa.
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9. BikTopia SAHIOK, crynentka; Haraaia AHCELBKA, kanaunat biAOAOTIYHHX HaVK,
moieHT, mnpodecop Kadempu HiMelbKoi diaoasorii, BoAMHCBEKHI  HalliOHAABHUHI
yHiBepcuTerT imeni Aeci Ykpaiuku: Ocobnueocmi HimeubrKux, aecmpiilicbKux ma
weellyapcorux dianexmie.

10. Tamma AEIIEHKO, kapgumaT &bIACAOTIYHMX HAVK, OOLIEHT, OOLIEHT Kadenpu
«JHO3eMHa piroaoris Ta mepekaany, HamioHaapHU yHIBepCUTET «3ariopidbKa MoAiTexXHiKan:
KoHnuenmyansvHa moodens nicni Matlikna xcexcorna «EARTH SONG».

11. Baaepia AUTBHHOBA, cryneutka; I'amnma AEIIEHKO, kangupat (hiAOAOTIYHUX
HayK, OOIIEHT, OOIIeHT Kadenapu «Ho3eMHa diroaoTia Ta meperaamr», HarlioHaabHUH
yHiBepcuTeT «3aropi3pka  IIoAiTeXHiKa»: Aokanizauist eideoizop sk ¢opma
MDKKYNLbMYPHOT KOMYHIKAULL.

12. Taamna OHHIIAK, xkaHguaaT (IAOAOTIYHMX HAYK, MOOLEHT, OOLEHT Kadenpu
aHTAICEKOI piroaorii, Yzkropoacbkuidl HalioHaabHUM yHiBepcuter: Verbalization of
Good in Modern English, Slovak, and Ukrainian.

13. KaTepuna ASIIIOBA, cryvaeutka; Oaena XABKIHA, kaugunar (hia0OAOTIiYHHMX HaVK,
IIOITEHT, molleHT Kadenpu «Ho3eMHa diroaorid Ta IIeperaa», HartioHaabHUE VHIBEPCUTET
«3aropisbKa IoAiTeEXHIKa»: BUKOPUCMAHHA aHaiyu3mie Yy moei yKpaiHcbKol MONooi:
MKKYnomypHui ennue.

14. Ipmra BOPOHIOK, kaHaunatT IiAOAOTIYHHX HayK, [OOLIEHT, MOOLIeHT Kademapu
«YKpaiHO3HABCTBO Ta 3araAbHa MOBHA IIiArOoTOBKa», HallioHaAbHHH VHIBEDCHUTET
«3amopizpKa IoaiTexHikar: MiHAUIOHANBHA NeKCUKA HIMeubKo20 NOXO00XKEHHSL 6
yKpaiHcouKiu HayKoeill moei.

15. Oapra AEIIO TAAAHO. inxxeHep-iepeKaanad, Bille-TIpe3uneHT acouiatii «O6’e1HVEMO
cepus» (M. Manpun); Aro6os OAYEHKO-AUCEHKO, kaumumar (GiAOAOTIYHHMX HAayK,
[OIIEHT, MOLIEHT KadeapH COILliaAbHO-TYMaHITapHUX Ta IIPUPONHUYUX HAVK, [IpuBaTHHH
BUIIIMN HaBYaAbHUHM 3aKaa[ «YHIBEPCUTET CydacHUX 3HaHb» (M. KuiB): Mix moeoro i
KYynemyporo: ocobnueocmi eiomeopeHHs1 yKpaiHcbkoi noe3sii iCnaHcbKor MO06010
(Ha mamepiani nepexnadie Onv2u Aedo I'anamno meopie Tapaca Illesuernkxa, Ieana
Ppanra ma Onenu ITuinku).

16. Oaena BOHIOAPYYK, kauaumat (DiAOAOTIYHHX HaAVK, OOLEHT, MOOIIEHT Kadenpu
HiMmelbKoi hirosorii; AHHa 'VPKO, ctyaeHTKa, BOoAMHCHKUI HaIliOHAABHUN VHIBEPCHUTET
imeni Aeci Ykpainku: Ocobnueocmi HimeubKiol NiH260KYTbMYypPU 6 HOBUHAX.

17. Oaena KYAABHEBA, Bukramau Kadeapu «lHozemMHa diroAoTia Ta Ieperaay,
Muxura XMYPA, cryaeut, HamioHaarHuit yHiBepcuTeT «3alopi3dbkKa IIOAITEXHIKa»:
Intercultural Studies as an Instrument of Economic Integration and Global
Business Communication.

18. €Ba HAIHCBKA, cryneHTka; OaeHa XABKIHA, kanaunatT iAOAOTIYHUX HaVK,
IOILIEHT, MOIeHT Kadenpu «[HozeMHa diAOAOTIS Ta IIepekAad», HallioHaAbHUHE VHIBEPCUTET
«3ariopisbKa moaitextikar. CneHz 2elimepie 8 ananiilicokiii ma ykpaiHcoKiil moeax.

19. Amma OMHTEPKO, ctyneHtka; OaeHa XABKIHA, kangunaT (DiAOAOTIYHUX HAaVK,
IOIIEHT, molleHT Kadenpu «Ho3eMHa disoAoria Ta neperaanr, HarioHaABHUN VHIBEPDCUTET
«3aropisbka moaiTexHikar». EmouiliHa excnpecist mMonodi y uugppoeiii KxomyHirxayii:
AH2/IOMOBHUU MA YKPATHOMOBHUU KOHMeEKCMU.
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20. Oaena BOHIOAPYYK, kauoumatr (IAOAOTIYHUX HAVK, MOOLIEHT, MOOIEHT Kadeapu
"Himenbkoi diaoaorii; Mapia FABAOBCBKA, crviaeHTKa, BoAMHCLKHUE HalliOHAABHHUH
yHiBepcuteT iMmeHi Aeci VYkpainku: KoHuenm «USA» 6 HiMeubKOMOEBHOMY
nybniyucmuurHomy oucKypci.

21. Baaepia KOA0M€I7'II.IEBA, cryneHTKa; OaeHa XABKIHA, kauauaatT (hiAOAOTIYHUX
HaVK, IOLIeHT, noileHT Kadenpu «IHO3eMHa disosoria Ta mneperaam», HallioHaabHUH
yHiBepcuTeT «3amopisbka  IoaiTexHikar: IeHOepHO-HelimpansHa JeKcuka 6
aHanilicbKkill Ma YKpaiHCcbKill M08ax CYUACHUU CMAaH ma nepcneKxmueu.

22. Csiraama HACAKIHA, kanaunat iAOAOTIYHMX HaVK, MOOLIEHT, OOLEHT Kadenpu
CYCITIABHO-TYMaHiTapHUX HayK, OpfecbKUI Aep:KaBHHM arpapHUM  yHIBEpPCHTET:
Moeuanna ma komyHixauisi: aHaniliceki ma ykpainceki idiomu Ha nepexpecmi
muwi ma cnoea.

23. Aiaia CAHAMT A, kauaunatT (oiAOAOTIYHUX HayK, JOLIEHT, JOLEHT KadeapH iHO3EMHUX
MOB eKoHoMiuHoro daryabreTy; I0aiga CBATIOK, kauaumat iAOAONYHUX HAVK, IOIIEHT,
IoIeHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB €KOHOMIYHOro hakvarTeTy, KHUIBCHKUM HalllOHAALHUMN
yHiBepcuteT imeHi Tapaca [lleBuenka: Contemporary English Neologisms in Business.

24. Ipuna KAIIIHAPIHA, xaugumaT (IiAOAOTIYHMX HAVK, [OLIEHT, [OIIEHT Kadenpu
«JHo3eMHa dinoaoria Ta mepersamr; Kapoaima AHMAP. crviaentka., HartioHaabHM
yHiBepcuTeT «3amopizbka MoasiTexHikar. Cyzecmisi 3azonoexie: neperxnado3Hasuuil
acnexm.

25. AmHa [MIOITEA, ctvineHTKa, BOAMHCHKUN HalliOHAABHHE VHiBepcHUTeT imMeHi Aeci
Ykpaiuku: AiHzeokynsmypHi ocobnueocmi HiMeubKOMOBHO20 MeOUUHO20 meKcmy.

26. Eaima KVIII, kaumgumaT (iAOAOTIYHMX HAVK, MOOIEHT, molleHT Kadenpu «IHozeMHa
cdinoaoria Ta nepersamn: Kupuao IYXHOBCBKHH. crvaeHT. HallioHaabHUM yHIBEPCUTET
«3aropisbKa 1noaitexuikar: TpyoHowi ma cnocobu neperxnady peanii.

27. Ipuma KAIIIHPIHA, xkaugunaT @(IiAOAOTIYHMX HAVK, [OOLIEHT, [OOLIEHT Kadenpu
«HOo3eMHa (hirosoria Ta mnepexkasamr; Aaima IIOIIOIIAH, crvaeHTKa, HamioHaspHUMH
yHiBepcuTeT «3aropidbka IoAiTeXHiKa»: Ppa3eonozizmu 3 2aCMPOHOMIUHUM
KOMNOHEHMOM 3HAUEHHSL. nepeKknado3Hasuuill acnexkm.

28. Haraaia CKPHUIIHHUK, kaHaugaT HeJaroTiYHUX HaAVK, OOLEHT, OOLEHT Kadenpu
iHO3eMHHX MOB, XapKiBCbKUH HaIlilOHAABHUH aBTOMOOIABHO-IOPOKHIM VHIBEPCHUTET:
AinzeokynomyponoziuHuii nioxio siKk HeobxioHa cKknadoea CYUacHO20 6UKNAOAHHSL
Himeywroi moeu y euwiii oceimi.

29. Hanuao YCEHKO, BuKAanad, acHipaHT, 3allopi3bKHil HalllOHAABHUN YHIBEPCHUTET:
AiH260KYyNnbMYypHA KOHKYPEHUISL I aKmyansHa npobnema niHzeicmuxu.
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CEKULIA 5

PYHKIiHHO-KOMYHIiKaTHBHE apaHXXyBaHHS MOBHHX OOHHHIb

13.30-16.30

https:/ /usO02web.zoom.us/j/ 88125392640
Meeting ID: 881 2539 2640

Passcode: 038490

KepiBHHK ceKILii: HaTaaia JKYKOBA,
KaHauaaT (PiAOAOTIiYHUX HayYK, MOLIEHT, BUKOHylOoYa 0OOB’I3KH
3aBinyBada Kadenpu «(HozeMHa diroaoria Ta nepexkaamy,
HartionaapHUH yHIBEpCUTET «3aropi3bKa IMOAITEXHIKAY

1. Anacracia AEIIETIOXA, nokTop (hiAOAOTIYHUX HaAVK, IIpodecop, mpodecop Kadempu
3araAbHOTO MOBO3HABCTBaA i POMAaHO-TePMAaHCBHKOI (hiroaorii, XapKiBCBKUI HAIliOHAABHUH
nenaroriyHuii  yHiBepcuter imeHi [ C. CkoBoponu: BiCUHOHIMIUHI mMmoOeneHHeS
iHHOeauil e cyuacHil ppaHuy3vKili XYoorNkcHill npo3i.

2. Oaekcanap OYKYCH, crynent, HamionaabHUM yHiIBEpCUTET «3ariopi3bKa IOAITEXHIKAY;
Anna IIIATOPHA, kanmugatT (piAOAOTIYHHX HAYK, OOLIEHT, AOLEHT Kadenapu «[HozeMHa
dinonorias Ta nepersamr, HarioHaabHHE yHiBepcuTeT «3amopi3dbKa IoAiTexHiKa»: o
6U3HAYEHHSL NOHSIMb «HEO0J102i3M» MAa «HO80meip».

3. Mapia HAKOHEYHA, ctymeHTKa, HamioHaabHUM yHiBepcuTeT «3aropispKa
noaiTexHikar; KarepuHa AYT, kanguaat ¢iAOAOTIYHUX HAYK, OOLEHT, OOLEHT Kadempu
«JHO3eMHa piroaorisa Ta mepekaan», HalioHaabHU yHIBepCUTET «3ariopidbKa MoAiTeXHiKan:
Cnocobu ymeopeHHst MONO0Oi’HO20 CNeH2Yy Y ppaHUuy3bKiil Moei.

4. Maxcum T'HIOEILD, crvaeHT, BoAMHCBKHE HallilOHAABHUIE VHIBepcUTET iMeHi Aeci
Ykpaiuku; Hatraaia AHCEIIBKA, xaugunaTrT (IAOAOTIYHMX HAVK, MOOIIEHT, IIpodecop
kadenpu HiMellbKOI diaoaorii, BoAMHCLKHI HaIllOHAABHHIM VHiIBepcuUTeT iMeHi Aeci
Ykpaiuku: IIpo6nemamuxa mepminy AKADEMIKER y cy4uacHOMY HiMeEUubKOMOBHOMY
cycninocmei.

5. AHaroaiii IIPHXOABKO, noktop (hia0AOTIYHUX HAYK, Ipodecop, mpodecop Kadeapu
«JHO3eMHa piroaoria Ta nepekaan», HaiionaabHUM yHIBEpCUTET «3alopi3bKa IIOAITEXHIKAY:
IIpedhepermni namepHu CUHMAKCUUHO20 GAPAHNYSBAHHSI MeKCmie aH210- ma
HimeybKomMoBHUX 2iMHIie.

6. KarepuHa AYT, kaHaunat (piAOAOTIYHUX HaAyK, OOLIEHT, NOLEHT Kadenapu «HozemHa
drinoaorisa Ta nneperaany, HarlionaabHUM yHiBepcUTeT «3anopisbKa IoAiTexHika»: BepnaH y
dpanuysvriii moei: 6i0 kpunmonexmy 0o couionexmy.

7. sinocaaBa HECTEPYK, ctyneHTKa, BoAMHCEKINHM HalliloHAABHUN yHiBepcuTeT iMeHi Aeci
Ykpainku: Ppa3eonozizmu CyuacHoz20 HiMeybKoM08H020 media-oucKypcy.

8. €amzaBera CHHHIIMHA, crynentka; AHHa IIIATOPHA, kangumatT (iAOAOTIYHUX
HayK, [OOLIEHT, molleHT Kadenpu «JHO3eMHa Qisosoria Ta mneperaan», HallioHaAbHUH
yHiBepcuTeT «3aropi3bKa IoAiTexHiKar: Cmpamezii esiunueocmi 6 6pumaHceromy ma
amepurKaHcbKoMy eapiaHmax aHeniiicekoi moeu.

9. Haraaia MYKOBA, kangumaT (piaOAOTiYHHX HaAyK, MAOLEHT, BHKOHYyIOYa O0OB’dI3KHU
3aBimyBadya kKadenpu «IHozemMHa QisosoTia Ta mepekaan», HarmioHaAbHHHE yHiBepCHTET
«3amnopizpka noairexHikar: YARN as a Cultural Schema Shaping the Arrangement of
Modern Australian English Discourse.
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CEKIIA 6

AKTyaAbHi IHTAaHHA METOAHKH BHKAaJaHHA
IIiacekuisa 6.1

13.30-16.30

https://usO04web.zoom.us/ij/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrSO0tJQT09
Meeting ID: 409 072 1288
Passcode: 31Fb6x

KepiBHHK mizcekuii 6.1: BikTopia TOPAAYOBA,
KaHauaT PiAOAOTIYHUX HayK, [OIIEHT,
OoueHT Kadenpu «[HozeMHa (PiAOAOTIS Ta IIepeKAaly,
HamionaapHu yHiBepcuTeT «3aropi3bKa MoAITeXHIKa»

1. Cimem BES3IPYIAIOI'AY, noueHTKa, OJOKTOPKa, AupekTopka lIIKoAM iHO3eMHHX MOB,
Iamipcekuit TexHoaoriunu# iHcTUTyT (Typeuunna): Technical English Course as a Tool
to Raise Awareness about the Sustainable Development Goals (SDGs).

2. Oimemr KYMAP, noueHT Ta 3aBigyBad KadeApH aHTAINCBKOI MOBH (MiCASAMUIIAOMHA
ocsita), Koaemx [M’aa Cinrx (Kapnuaa, Innia): Topical Issues of Teaching Methodology
in the 21st Century: A Critical Overview.

3. Eaena ITPOTIK, BuUKAamadKa AaHTAIMCBKOI MOBHM IIAS HOCIIB IHIIMNX MOB, KOMIIaHis
«Step2Skills», Paga rpadcrBa laprdopmimp (Beanka Bpuranis): Media Literacy and
Critical Thinking in ESOL: Learning through Real Events and News Content.

4. Oabra IIAPHK, nokTop HeAaroriyHUX HAYK, ITpodecop, mpodecop Kadeapu iHO3eMHHUX
MOB Ta iHQoOpMallifHO-KOMYHIKaIliHHUX TEXHOAOTIH; J[aHHAO KOHECTI/IHCBKI/IfI,
acmipaHT, 3aximHOyKpaiHCBKHM HallioHaabHUH yHiBepcuteT: Teaching Students to
Read the Machine: Artificial Intelligence and the Rise of Information Literacy in
Education.

S. HaTaais AASEBHA, nokTop hiAOAOTIYHUX HaAVK, AOIEHT, MEHEIKED 3 OCBITH IIPOEKTY
«CHARM-EU», Bropubyp3ekuii yHiBepcutrerT Haiyca-Makcumisiana (Himeuuunna):
Multilingual Project-Based Learning: A Transcultural Framework for Foreign
Language Teacher Education in Hybrid Setting.

6. Oaena TAAHIIBKA, xkaununatT @(IiAOAOTIYHUX HaVK, [OOLEHT, [OOLIEHT Kadenpu
HiMelbKoi (pinoaorii, BoamHCbKUM HallioOHaABHHH yHiBepcuUTeT iMeHi Aeci YKpaiHKu:
Implementierung von DLL 4 in der Ausbildung angehender DaF-Lehrkrdfte an der
Nationalen Lesja-Ukrajinka-Universitdat Wolhynien.

7. I0aia AEBEb, kauauaat iAOAOTIYHUX HaAVK, CTApPLUINMP BUKAanmad Kadenpu Teopii i
OPaKTUKU IepeKsany, [loHelbKUM HallioHaAbHUM yHiBepcuTeT iMmeHi Bacuaa Cryca:
Features of Conducting English Language Test Control.

8. Haraaia CKPHIIHHK, kaugugaT IIeJaroridyHuUX HAaVK, [IOLEHT, OOIEeHT Kadeapu
inozemuux MoB; JHap’a BEAIKOBA, cryneHTKa, XapKiBCBKUNM  HaIliOHAABHHH
aBTOMOOIABHO-IOPOXKHI#H yHiBepcuteT: (In)effective Approaches to Foreign Language
Learning: The Necessity of Learner Autonomy.
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9. Hartaaia CKPHIIHHK, kaumgugaT IIeJaroriYHUX HAaVK, MOLEHT, OOIEeHT Kadenapu
inozeMHux MoB; BikTopia MOPKOBA, cryneHTKa, XapKiBCBKHH HalliOHAABHUHI
aBTOMOOIABHO-IOPOXKHIM yHiBepcuter: Motivation for Learning Foreign Languages
through Career Perspectives.

10. Oaena ITPHXOOBKO, crapmmii BuKAazmad Kadeapu Traay3eBOro IIEpeKAaay Ta
inozeMHux MoB:; InHa SIKYIIIEHKO, crapmuil BUukaanad Kadeapu raavieBoro epekaary
Ta iHO3eMHHUX MOB, XePCOHCHKHI HaIlllOHAABHHH TeXHIYHUMH yHiBepcutetT: Application of
the Neurolinguistic Approach in Teaching Adults.

11. Oapra TTOHYAPOBA, KaHOUOAT IE€ATOTIYHMX HaAVK, MOOIIEHT, MOOIIEHT Kadempu
repMaHCBbKOI (hiAoAOTII Ta METOMUKH BUKAAQLAHHS TePMAHCBKHUX MOB, MeEAITOIIOABCHKHIH
JEPKaBHUN MemaroriyHuii yHiBepcurer imeHi Bormana XwmeapHuiibkoro: Meodiauis:
degpiniuisn ma cmpamezii (6ionoeioHo 0o 3azanvHoesponelicbKux peKkomeHoauil 3
moeHol oceimu 2020 poxy).

12. Ipuaa I'AASKOBA, nokTop IenaroriyHuUX HaykK, IIpodecop, mpodecop Kadenpu
repMaHCBKOI  (pinoaorii Ta METOAUKH BUKAQIAHHS Te€pPMaHCBKHUX MOB; TeraHa
CEMEHEHKO, crtyneHTKa, MeAiTOIIOABCBKUN [AepsKaBHUM IIefaroTiyHUM yHIBEpPCUTET
iMmeni Bormana XwmeabHUIIBKOTO: MiNcoucyunniHapHa iHmezpauyis sk ymoea
dopmyeaHHst MiKKyntemypHoi kKomnemeHmHocmi mailbymuix  yuumenie
aHaniilicbkoi mosu.

13. Mukoaa IIETPOBCBKHUH, kanmunar hir0AOMYHMX HAVK, IOLEHT, HOUEHT Kadbexpu
iHO3€EMHHX MOB €KOHOMIYHOTO (paKyAbTeTy, KHIBCBKHI HallilOHAABHUH YHIBEPCHUTET iMeEHi
Tapaca llleBuenka: TO WRITE, OR NOT TO WRITE A TITLE IN CAPITAL LETTERS?

14. BikTopia 'OPAAYOBA, xaHaunaT (hiAOAOTIYHMX HaAVK, OOLIEHT, OOLEHT Kadenpu

«HO3eMHa piroaoris Ta nepekaany, HarioHaabHU yHiIBEpCcUTET «3ariopidbKa MoAiTeXHiKan:
Language Cafes in Berlin as an Example of Informal Education.
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CEKIIA 6

AKTyaAbHi IHTAaHHA METOAHKH BHKAaJaHHA
IMincekuisa 6.2

13.30-16.30

https:/ /meet.google.com/zgh-veif-peg

KepiBHHK nmincekuii 6.2: TI'anna AEIIIEHKO,
RaHauaaT QiAOAOTIYHUX HAYK, AOIEHT,
noileHT Kadeapu «[HozeMHa PIAOAOTII Ta IepPeKAaD,
HartionaarHu#t yHiBepcuTeT «3aropi3dbKa IIOAITEXHIKA»

16. Irop BO3HSIK, crapmiuii BuKAanad Kadenpu iHozeMHUX MoB, HaltionaabHa akazaeMia
HarionaarHoi rBapmii Ykpainum: Cmpamezii eurxnadaHHst mepmiHono2ii cyuacHoz0
apmunepiiicbko20 O030pPOECHHSI HA 3AHAMMSIX (HO3eMHOi Moeu npogeciiinoz0
CninKyeaHHst.

17. FOpist MAPTHIb, kaHnauaaT MeEAUIHUX HAVK, IOIEHT Kadeapu IUTII0i CTOMATOAOTII;
Octran MAPTHILb, ctyvoentr, [IBH3 «TepHOIIIALBCHEKHUI HAaIOHAABHHUH MeIUYHUH
yHiBepcuteT imeni I. 4. TopbaueBcekoro» MO3 VYkpainu: Peculiarities of Teaching
Methods in Orthodontic Education: The Terminological Aspect.

18. Cairaana BOMTAAIOK, crapmmii BHKAanad KadeIpH CAOB'SHCBKOI (piAoAOTii,
XMEABHUIIBKHUE HaIllOHAABHUN yHiBepcureT: AKmyanbHi cmpamezii gopmyeaHHs
iHwoMmoeHOi KomnemeHmHocmi mailbymuix ¢pinonozie-nononicmie y npoueci
daxoeoi niczomoexu.

19. Oaena COASHEHKO, crapmuii Bukaagad 3BO, 3amnopi3pkuil nep:KaBHUN MEOUKO-
dapmarieBTUuHUl yHiBepcuTeT: Ocobnueocmi 600CKOHANEHHSI KOMYHIKAMUeHUX
Haeuuokx y cmyoenmie 3BO.

20. Boaomumup TATAPIH, acmoipant, DBepadaHCBKHI [Oep:KaBHUM IIeAaroriYHUH
yHiBepcuteT: Partner Language in Mastering English Communicative Skills.

21. €Brenia IMHTEPKO, Bukaanad kadenpy iHO3eMHHUX MOB, 3alopi3bKUN Aep:KaBHUHN
MeauKo-papMaleBTUIHUN yHIiBepCUTET: BONOOIHHA iHO3EeMHOI0O MO06010 SIK OOHA 3
HQll20N108HIWUX YMOE POPMYBAHHSL MOBHOL KOMNnemeHuyii cmyoenmie.

22. Arogmuaa MEABHHK, raHaumatr I€AarorivyHUX HAVK, OOIIEHT, OOIEHT Kadenpu
Teopil 1 NpaKTHKHU Hepersany, [loHENbKHUIH HalliOHAaABHHUM yHiBepcUTeT iMeHi Bacuaga
Cryca: LHudgpoea mpancgopmayis MO6HOL oceéimu: pone WmyuHoz20 iHmenexkmy y
HABUAHHI IHO3eMHUX MO86.

23. Aiaia BAPOAKOBA, ctyneHtka; Oapra BHPIOK, kaHaugaT IeJaroriyHUX HayK,
JOLIEHT, MOIleHT Kadeapu iHo3eMHOI diroaorii Ta OCBiITHIX TexHOAOTiH, HarioHaabHUH
yHiBepcurer «UepHiriBcbkuii Koaeriym» imeni T. I'. IlleBuenka: ITepeeazu ma Hedonixu
mecmoeoi ¢opmu KOHMPONIO JNEKCUUHOL KOomMnemeHmHocmi Yy CYUaCHOMY
HaeuanbHOMY cepedosuudi.

24. €BreH SIPI3, fo11eHT, OOLEHT Kadeapyu repMaHo-pPOMaHbCKOI (hiaoAOTil Ta meperaasny,
XapKiBCBKUM I'yMaHiTapHUH yHiBepcuTeT «HapomHa ykpaiHcbKa akanewmis»; Hamia SAPI3,
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crapmiuyi  BUKAazad, XapKiBCBKHUM  HAaIlllOHAABHHM  IeJaroriyHuil  yHIBEPCUTET
imeni I'. C. CKoBopoau: BUKOPUCMAHHSL KOMN’IOMEPHUX MEXHON02il npu npoeedeHHi
pPYybOircHO20 KOHMpONnto Yy npoueci 6U6UEHHSI IHO3eMHOi MoeUu 6 Yymoeax
ouCcmaHyilitHo20 HA6UAHHSL.

25. Tanna AIOIIIHHCBKA, BuKAamad 3akAady BHIIIOL OCBiTH Kadeapu iHO3EMHHX MOB,
3anopi3pKuil  Aep:KaBHUU  MeauKo-papMaleBTUYHUN  YHIBEpCUTET: AKMYaibHi
NUMAaHHSL 6UKNAOAHHSL iIHO3eMHOL MOoeu 8 HemoeHux 3BO.

26. Ceiraama TPEI'YB, kaunugaT IIeJarorivHMX HaVK, OOIEHT, MOOILIEHT Kadeapu
iIHO3€eMHHX MOB, 3allopi3bKHi [Aep:KaBHUN MeAUKOo-(papMalleBTUYHUN YHIBEPCHUTET:
Memoou koHmponto nepesipku 3HAHb 3 iIHO3eMHOT MOBU 8 MEOUUHUX BUULAX.

27. Oaena XABKIHA, kaggugaT hiAOAOTIYHMX HAVK, JOILIEHT, AOIIeHT Kadenapu «[Ho3eMHa
dinonoris Ta 1nieperaan», HarlioHaabHUNM = yHiIBepcuTeT «3ariopi3pkKa IIOAITEXHiKa»:
Pedpnexcueni npaxmuxu aK 3aci6 po3eumky MemaKo2HiMueHot
KoMnemeHmMHoOCMi 8 Npoyeci HaA6UAHHSL AH2IIUCLIOT MOBU.

28. Oaena XAPHUTOHOBA, crapmuii BuKAamad Kadeapyu pPOMaHO-TEPMAHCHKHUX MOB Ta
3apyOi>kHOI AiTepatypH, [JoHEeIbKHH HalliOHAABHHUM yHiBepcutreT imeHi Bacuaa Cryca:
BukopucmaHHst KiHO Y (POpmyeaHHi MOe/leHHEBUX KomnemeHuili y npoueci
eueueHHsl (hpaHuy3vKoi moeu.

29. Imma TOPSAYOK, kaHaumaT NOemaroriyHUX HayK, [OOLEHT, [OOLIEHT Kadenpu
CAOB'STHCBKOI ~ (piroAOTii, XMEABHUIIBKHUM HAIllOHAABHMM yHiBepcuteT: JIHHOBauiliHi
mexHOoNo2ii AKX UUHHUK po3eumkKky npogeciiiHux rKomnemeHmHocmeil maubymHix
yuumenie.

30. Aaaa KYAIYEHKO-YYI'IHA, nokTop IIeNaroriyHUX Havk, Irpodecop, mpodecop
kadenpu iHO3eMHHUX MOB, J3allOpi3bKUil [Aep:KaBHUM  MeauKO-papMalleBTUIHHHI
yHiBepcuteT: Ponb aHanilicbkoi sik moeu 6uKnadaHHst Yy niczomoeui cmyoeHmie-
iHO3eMHUX 2pOMadSIH MeOUUHUX YHieepcumemie YKpaiHu.

31. IOaia BUKOBA, crapina Bukaanadka Kadenpu «lHozeMHa iaOAOTIS Ta HEeperAay,
HaitionaapHuii yHiBepcuTeT «3amopi3bkKa IIOAITEXHIKa»: BurxopucmaHHst OUiHOUHO20
mecmyeaHHsl siK 3acib nideuweHHsL IIKoCcmi HA8UAHHSL iIHO3EeMHUX MOE.

32. Ipuna OIAEHKO, kanauaaT NefaroriYHHX HaykK, AOLEHT, 3aBigyBadka Kadenpu
iHO3eMHHUX MOB €KOHOMIYHOro axkyarrery; Aroamuaa 3ATOPYHKO, xkanmgunat
IeJarorivHMUX HaAyK, AOLIEHT, OJOLEHT Kadeapu iHO3eMHHUX MOB €KOHOMIYHOIO (paKyAbTETY,
KuiBchKkuil HallioHaABHHM yHiBepcureT iMeHi Tapaca llleBuenka: Mediauist — HeobxioHa
KomnemenmHicmeo maiibymuix ¢gpaxieuie.

33. Maiikeaina KAPPOAA, maricrpantka; Kaisa I'VOIEA, marictpanTka; AAeKcaHapa
MIOAAEP, crtyneHTka, YHiBepcuteT [Ixkefimca Memicona (CIIA): International
Connections and Communication between University Students.

34. Eaima KYIII, raumunaT IiAOAOTIYHHX HAVK, OOIEHT, AoIleHT Kadenpu «[HO3eMHa
dinosoria Ta nepekasam»; Oapra JAHHAOBA, cryneHTKa, HallioHaAbHUM YHIBEPCUTET
«3aropispka noairexuikar»: English e-Learning Vocabulary: Origins and Evolution.

35. Eaina KYIII, xkaHaugaT (irOAOTIiYHHUX HayK. IOLIEHT, NOLIEHT Kadenpu «Ho3eMHa

dinonoris Ta nepekaamr; Mapima KAMMEHKO, cryneHTKa, HallioHaAbHHE yHIBEPCHTET
«3aropispka nmoairexuikar»: Thematic Groups of the English e-Learning Vocabulary.
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36. Eaima KYIII, xaugumaT (GiAOAOTIYHUX HaAVK, MIOIEHT, MOIEHT Kadenpu «JHozeMHa
dinonoris Ta neperaan», HarlioHaapHUH yHiBepcuTeT «3amopi3bka MoaiTexHika»: From
Prestige to Participation: How English Became Everyone’s Language.

37. Eainma KYII, raumunaT IiAOAOTIYHHX HaAVK, OOIEHT, AoIleHT Kadenpu «[HO3eMHa
dinosoria Ta neperaan»;, Oaeca XOAOCTA, cryneHTKa, HallioHaAbHHNM YHIBEPCUTET
«3aropispka noairexHika»: Variability of English Educational Vocabulary in the
United States.

38. Eaina KYIII, kanaumaT (QiAOAOTIYHUX HaAyK, MOOIIEHT, MOILIeHT Kadenpu «JHo3zeMHa
dinonoris Ta mniepexknaamr; Karepumna TEPACHMYYK, cryneHtka, HarioHaabHHN
yHiBepcuTeT «3aropi3pka mnoaiTexHika»: Tech-Driven Growth of English Scientific
Vocabulary.

24



